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SPECYFIKACJE
230 50Hz
	SDS Główka……………….
SDS PLUS główka  
	SDS PLUS główka
28

	Zasilanie
	230V 50Hz

	Odwracalna
	Nie

	Pobór mocy

	1200 W w przybliżeniu


	Praca udarowa
	900obr/min w przybliżeniu

	Ciężar:
	4,8 W w przybliżeniu
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Hałas towarzyszący pracy udarowego dłuta elektrycznego przekracza w miejscu pracy 85dB(A). Należy korzystać z ochrony słuchu. 
Używać nauszników
Używać maski p.pyłowej
Używać okularów ochronnych
Używać butów ochronnych 
Używać kasku                  
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OGÓLNE ZASADY BEZPIECZEŃSTWA
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Zapoznać się instrukcją Niestosowanie się do poniższych instrukcji  może skutkować porażeniem elektrycznym, pożarem bądź poważnymi urazami. We wszystkich ostrzeżeniach poniżej, określenie "narzędzia elektryczne" odnosi się zarówno do narzędzi zasilanych z sieci jak i zasilanych z baterii.
ZACHOWAĆ NINIEJSZE INSTRUKCJE
MIEJSCE PRACY

Miejsce pracy musi być wysprzątane i dobrze oświetlone. Bałagan i ciemność sprzyjają wypadkom.
b) Nie używać narzędzi elektrycznych w atmosferze wybuchowej, w obecności cieczy łatwopalnych, gazów bądź pyłu. Narzędzia elektryczne iskrzą, co może zapalić pył albo opary.
Dzieci i osoby postronne nie powinny przebywać pobliżu miejsca gdzie pracują narzędzia elektryczne Odwrócenie uwagi może prowadzić do utraty kontroli.
BEZPIECZEŃSTWO ELEKTRYCZNE

Wtyczki zasilania muszą odpowiadać gniazdkom. Nie dokonywać żadnych zmian we wtykach. Nie wykorzystywać żadnych adapterów omijających uziemienie narzędzi elektrycznych. Oryginalna wtyczka i pasujące gniazdo ograniczają ryzyko porażenia elektrycznego.
Unikać kontaktu z powierzchniami uziemionych urządzeń takich jak rury, kaloryfery, kuchnie albo lodówki. Ryzyko porażenia elektrycznego uziemionego ciała wzrasta.
Nie wystawiać narzędzi elektrycznych na deszcz i wilgoć. Woda w narzędziach elektrycznych podnosi ryzyko porażenia elektrycznego.
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Nie niszczyć kabla zasilającego. Nigdy nie używać kabla do noszenia narzędzia elektrycznego ani nie wyrywać go z gniazdka. Kable chronić przed rozgrzaniem, paliwami/olejami, ostrymi krawędziami i częściami ruchomymi.[image: image30.emf] 

OSTRZEŻENIE  

 

!  



Kable uszkodzone lub pozwijane podnoszą ryzyko porażenia elektrycznego.
Podczas pracy na otwartej przestrzeni używać kabli do pracy pod gołym niebem Ograniczy to ryzyko porażenia elektrycznego. 
BEZPIECZEŃSTWO OSOBISTE
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Podczas pracy z narzędziami elektrycznymi zachować czujność  i zdrowy rozsądek. Nie używać narzędzi elektrycznych w przypadku przemęczenia albo pod wpływem alkoholu lub leków. Chwila nieuwagi może skutkować poważnym urazem.
Korzystać ze środków ochrony osobistej Zawsze używać ochrony oczu. Wyposażenie bezpieczeństwa, takie jak maski pyłowe, obuwie przeciwpoślizgowe, nauszniki i podobne zmieszają ryzyko obrażeń.
Unikać przypadkowego włączenia. Przed włączeniem do sieci przycisk zasilania musi być w pozycji OFF. Przenoszenie narzędzi elektrycznych z palcem na włączniku albo włączanie do sieci narzędzia z włączonym zasilaniem prowadzi do wypadków.
Przed włączeniem narzędzia zdjąć wszelkie klucze i akcesoria montażowe. Po włączeniu narzędzia takie elementy mogą prowadzić do do obrażeń.
Nie sięgać za daleko. Stać na twardym podłożu i zachować równowagę. Zapewni to lepsze panowanie nad narzędziem w przypadku sytuacji niespodziewanych.
Ubierać się właściwie. Nie nosić zbyt luźnej odzieży ani biżuterii. Zachować dystans ubrania, włosów i rękawic od ruchomych części. Luźne ubrania, akcesoria bądź włosy mogą zostać schwytane przez elementy ruchome
W przypadku gdy dostępne są urządzenia do odpylania należy się upewnić czy są włączone i właściwie używane. Użycie tych urządzeń zmniejsza zagrożenie.
Korzystanie z narzędzi elektrycznych i środki ostrożności
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Nie przeciążać narzędzi elektrycznych. Używać narzędzi właściwych dla zadania. Właściwe narzędzie elektryczne wykona pracę lepiej i bezpieczniej z prędkością dla której zostało zaprojektowane.
Nie używać narzędzia jeżeli nie działa włącznik zasilania. Narzędzia elektryczne z zepsutymi wyłącznikami są niebezpieczne i muszą zostać naprawione.
Przed wszelkimi manipulacjami, wymianą akcesoriów itp. czynnościami narzędzia elektryczne muszą być odłączone od źródeł zasilania. Ogranicza to ryzyko przypadkowego uruchomienia narzędzia.
Narzędzia elektryczne przechowywać w miejscach niedostępnych dla dzieci i nie dopuszczać osób nieobeznanych z narzędziami elektrycznymi do pracy z nimi. Narzędzia elektryczne w rękach nieprzeszkolonych użytkowników są niebezpieczne.
Serwisowanie narzędzi elektrycznych. Sprawdzić czy wszystkie elementy ruchome są dopasowane, nieuszkodzone oraz wszelkie inne warunki jakie mogą wpłynąć na działanie narzędzia elektrycznego. Uszkodzone narzędzia elektryczne muszą zostać naprawione przed użyciem. Wiele wypadków jest związanych z niewłaściwym serwisowaniem narzędzi elektrycznych.
Narzędzia tnące utrzymywać w czystości i naostrzone. Właściwie serwisowane i naostrzone narzędzia tnące nie utykają w materiale i są łatwiejsze w obsłudze.
Narzędzi elektrycznych należy używać zgodnie z niniejszą instrukcją w sposób przewidziany dla odpowiedniego rodzaju narzędzia, biorąc pod uwagę warunki pracy i jej cel. Użycie niezgodne z przeznaczeniem prowadzi do sytuacji niebezpiecznych.

SERWIS
Tylko wykwalifikowany personel może serwisować narzędzia. Serwis i konserwacja prowadzone przez niewykwalifikowany personel może skutkować urazami.
Poza uszkodzeniami, wymieniane części muszą być identyczne ze zużytymi. Kierować się instrukcjami z rozdziału Serwisowanie niniejszego podręcznika. Korzystanie z nieautoryzowanych części zamiennych bądź nieprzestrzeganie instrukcji serwisowych podnosi ryzyko porażenia elektrycznego i urazów.
OGÓLNE ZASADY BEZPIECZEŃSTWA
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Nie włączać narzędzia do sieci przed zapoznaniem się z niniejszą Instrukcją Użytkownika
· [image: image34.png]


ZAWSZE UŻYWAĆ OCHRONY OCZU Używać maski pyłowej wraz z goglami.  Używać nauszników, szczególnie podczas dłuższych operacji, butów ochronnych i kasku.
· Przy pracy z dłutem udarowym używać ochrony uszu Hałas powoduje utratę słuchu.
· NIGDY nie nosić rękawiczek, biżuterii, krawata ani luźnej odzieży.
· NIGDY nie wiercić, ciąć ani polerować materiału zbyt małego do bezpiecznego unieruchomienia.
· ZAWSZE układać dłonie poza linią ruchu wiertła albo piły. Unikać niewygodnego układu rąk, gdyż pośliźnięcie może doprowadzić do przesunięcia dłoni na linię ruchu wiertła bądź piły.
· BEZPIECZNY PRZEDMIOT PRACY Używać zacisków albo imadła do unieruchomienia materiału. Jest bezpieczniejsze niż podtrzymywanie ręką i pozwala na uchwyt narzędzia obiema rękami.
· UPEWNIĆ SIĘ, że w materiale nie ma gwoździ ani innych ciał obcych.
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SZCZEGÓŁOWE ZASADY BEZPIECZEŃSTWA - c.d.
· ABY UNIKNĄĆ URAZU związanego z przypadkowym włączeniem zawsze odłączać dłuto od sieci przed wymianą ostrza.
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· Tylko dłuta o końcu przystosowanym do chwytu główki mogą być używane do pracy. 
· PRZED ROZPOCZĘCIEM PRACY włączyć urządzenie aby sprawdzić czy nałożone dłuto jest sztywno osadzone w główce,


· NIE UŻYWAĆ frezów jednoostrzowych ani wieloczęściowych wycinaków otworów, gdyż nie są stabilne w działaniu.


· Przed próbą wymiany dłuta upewnić się, że trzpień zatrzymał się całkowicie i pamiętać że zdejmowany element jest zazwyczaj rozgrzany i powinien ostygnąć przed próbą uchwycenia go.
· Przed rozpoczęciem pracy ZAWSZE SPRAWDZAĆ CZY DŁUTO JEST SZTYWNO OSADZONE W GŁÓWCE.
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Na narzędziu mogą znajdować się następujące oznaczenia. Należy zapoznać się z ich znaczeniem. Właściwe rozpoznanie symboli pozwoli an lepsza i bezpieczniejszą pracę z narzędziem.
	V
	volty

	A
	ampery

	Hz
	hertz

	W
	watt

	kW
	kilowatt

	F
	farad
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	microfarady

	l
	litr


	Kg
	kilogram

	bar
	bar

	Pa
	pascal

	h
	Godzina

	min
	minuta

	s
	sekunda
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	Prędkość bez obciążenia

	./min lub minˉ¹
	Obroty albo cykle na minutę
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	prąd stały
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	prąd zmienny
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	prąd zmienny dwufazowy

	2N[image: image6.wmf]
	prąd zmienny dwufazowy z zerem
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	prąd zmienny trójfazowy

	3N[image: image8.wmf]
	prąd zmienny trójfazowy z zerem
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	Prąd znamionowy dla doboru bezpieczników
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	Opóźnienie bezpiecznika (w miejscu X jest charakterystyka opóźnienia prądu zgodna EN60127)
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	Uziemienie na zacisku uziemienia, Narzędzia klasy I
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	Średnica
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	Pozycja wyłączenia
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	Strzałka
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	Symbol ostrzeżenia
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	prąd zmienny lub stały
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	konstrukcja odporna na rozlania
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	konstrukcja wodoodporna
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	konstrukcja klasy II

	IPXX
	symbol IP
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Obudowa silnika                    Szczotka węglowa











DOSTĘPNE AKCESORIA
Używać wyłącznie akcesoriów zalecanych dla tego urządzenia. Stosować się do instrukcji producenta akcesoriów. Użycie niewłaściwych akcesoriów może prowadzić do urazów i uszkodzenia wiertarki.
Nie używać akcesoriów przed zapoznaniem się z instrukcją obsługi tegoż akcesorium.
· Różne dłuta



Jeżeli brak jakiś części albo są uszkodzone, nie włączać dłuta do zasilania, aż do wymiany uszkodzonej części.
Uważnie rozpakować narzędzia i sprawdzając listę komponentów z prawej strony tego opakowania.
UWAGA: Por ilustracje elementów na Str 9.

Dla uniknięcia reakcji toksycznych nigdy nie wolno czyścić urządzenia za pomocą benzyny, nafty, acetonu, rozcieńczalników i podobnych rozpuszczalników ulatniających się.


ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA -c.d




Przed nałożeniem jakiegokolwiek akcesorium upewnić się ze narzędzie elektryczne jest odłączone od zasilania. 
Uchwyt Porównać z  Ryc 1.
Zawsze upewnić się, że uchwyt jest sztywno związany z obudową. Poluzowany uchwyt prowadzi do wypadków. 

Ryc. 1
Włączanie i wyłączanie dłuta
Dłuto ma przełącznik On/Off  (Ryc.2) wbudowany w uchwyt. Nacisną włącznik trzymając narzędzie obiema rękami. Aby wyłączyć - zwolnić nacisk. 

 Włącznik
przełączniki


Ryc 2
OSTRZEŻENIE
Dłuto pracuje jeszcze kilka sekund po puszczeniu przycisku. Uważać przy odkładaniu.
Montowanie dłuta w główce Hex
 Porównać z  Ryc 3.



Ryc 3
Umieścić dłuto w otworze sześciokątnym i zacisnąć przekręcając dźwignię (o pół obrotu w lewo.  Trzpień zostanie zaciśnięty w główce. Porównać z  Ryc 4.
Nie używać dłuta bez pewności bezpiecznego zaciśnięcia ostrza. 



     
Ryc 4

To dłuto elektryczne nie ma biegu wstecznego, więc nie należy wpychać ostrza na siłę, bo może utknąć. Dłuto musi mieć swobodę ruchu w przód i w tył. Dłuto nie ma możliwości obrotu.  Nie wolno używać innych narzędzi niż dłuta budowlane; w szczególności nie używać wierteł do cięcia metalu, gdyż może to prowadzić do poważnych obrażeń. 
UWAGA: dłuższe okresy nieprzerwanej pracy mogą doprowadzić do przegrzania silnika. Jeżeli dłuto jest gorące, przerwać pracę i odczekać 15 min na ostygnięcie.

Środki ostrożności w postępowaniu z dłutem elektrycznym
1/ Przed użyciem dłuta upewnić się, że pojemnik oleju jest pełen, a korek szczelnie zakręcony.
2/ Uchwyt dłuta elektrycznego jest przyśrubowany. Przed użyciem upewnić się że śruby są dokręcone. Podczas pracy zawsze trzymać narzędzie obiema rękami. Niestosowanie się prowadzi do wypadków. 
3/ Bezpieczna operacja: pracować tylko w stabilnej pozycji ciała stojąc na twardym podłożu.
4/ Podczas pracy na wysokości żadne osoby nie mogą przebywać pod pracującym. Niestosowanie się prowadzi do wypadków.
5/ Przed rozpoczęciem pracy takiej jak zrywanie warstw ze ścian albo podłóg upewnić się, że nie ma w nich kabli elektrycznych, rur wodnych albo innych przewodów.   

/6 Ustawić właściwie uchwyt.
7/ Ostrze może się bardzo rozgrzać podczas pracy; zachować najwyższą ostrożność.
8/ Używać okularów ochronnych
8/ Nosić nauszniki
10/ Używać maski p. pyłowej
11/ Używać obuwia ochronnego.
12/ Używać kasku
Jak pracować z dłutem elektrycznym.
Przed pracą
1.  Zasilanie
     Zapewnić zgodność zasilania z wymaganiami na tabliczce znamionowej produktu.
2.  Uziemienie
     Narzędzie powinno być uziemione podczas pracy aby zabezpieczyć operatora przed porażeniem elektrycznym. 
Narzędzie jest zasilane kablem trójżyłowym i wtykiem uziemienia; żyła zielona (lub zielono żółta) jest zwarty z ziemią. Nigdy nie podłączać żyły zielonej ani żółto zielonej do zacisku napięcia albo zera.
3.  Włącznik Zasilania
     Przed wszelkimi manipulacjami należy upewnić się, że przycisk zasilania jest wyłączony. Jeżeli wtyk zostanie podłączony do zasilania przy włączonym przycisku, narzędzie elektryczne rozpocznie pracę, co może prowadzić do poważnych wypadków.
4.  Kabel przedłużacza.
     Jeżeli potrzebny jest przedłużacz, musi mieć właściwą grubość i przewodnictwo. Przedłużacz powinien być najkrótszy jak to możliwe.
Jak pracować z dłutem elektrycznym.
Zamontować ostrze potrzebne do pracy tak jak objaśniono na ryc. 3 i 4 na str. 10.
(1) Po ułożeniu dłuta we właściwej pozycji przycisnąć przycisk w uchwycie.
(2) Czasami potrzebne jest uderzenie wspomagające - pchnięcie urządzenia. To nie jest usterka, tylko mechanizm bezpieczeństwa, zapobiegający pracy bez obciążenia.
(3) Całe działanie urządzenia może być sterowane z wykorzystaniem jedynie jego masy przy oburęcznym chwycie. Porównać z  Ryc 5.

Pracować w umiarkowanym tempie, zbyt silny nacisk zmniejsza skuteczność.
PRZESTROGA
Czasami narzędzie nie rozpoczyna pracy udarowej pomimo pracującego silnika co jest spowodowane zbyt gęstym olejem.
Olej gęstnieje w niskich temperaturach. Po ok. 5 minutach pracy olej rozgrzeje się.



Ryc 11 

Dolewanie oleju
Uwaga:  Przed dolewaniem oleju wyłączyć urządzenie z sieci. Zbiornik oleju wystarcza an ok. 20 dni pracy po 3-4 godziny dziennie.
Olej dolewać tak jak opisano poniżej. Porównać z  Ryc 6. 
(1) ustawić urządzenie w pozycji pionowej i sprawdzić poziom oleju w okienku; jeżeli nie widać oleju, konieczna jest dolewka.
Praca bez oleju prowadzi do uszkodzenia narzędzia i unieważnia gwarancję.
(2) Odkręcić korek specjalnym kluczem z zestawu (4). Nie zgubić uszczelki gumowej spod korka.
(3) Sprawdzać poziom oleju codziennie.
(4) Po dolaniu oleju zacisnąć wskaźnik oleju.
Uwaga: Olej do dłuta jest sprzedawany osobno; używać Shell ROTELLA 40 (olej silnikowy) lub równoważny; jest dostępny na większości stacji paliw.

                                Ryc 6





Konserwacja i inspekcja
1.  Inspekcja narzędzia
Używanie stępionych ostrzy może doprowadzić do uszkodzenia silnika i obniża wydajność. Stępione ostrza powinny być niezwłocznie zastąpione ostrymi gdy tylko widać oznaki starcia.      
2. Inspekcja i dokręcanie śrub
Regularnie przeglądać wszystkie śruby montażowe i zapewnić właściwe dokręcenie. Obluzowane śruby dokręcić natychmiast. Niedopełnienie tego wymagania może doprowadzić do obrażeń.

3. Konserwacja silnika
Zwoje silnika to serce każdego narzędzia elektrycznego. Należy dbać o to aby uzwojenie nie zostało uszkodzone ani zamoczone wodą bądź zaolejone.
4. Inspekcja szczotek węglowych 
Silnik ma szczotki węglowe, które są elementami zużywalnymi. Wytarte szczotki są przyczyną kłopotów z silnikiem i należy je wymienić.  Linia dopuszczalne starcia (6) Nr szczotki (7) Porównać z  Ryc 7.



Ryc 7
Szczotki muszą być czyste i zapewnić swobodny poślizg wewnątrz tulei prowadzących.
Wymiana szczotek
Zdjąć pokrywę (9), zatyczkę gumową i zatyczkę szczotki (por. Ryc. 8)

Szczotki
  węglowe


Ryc 8
Po wymianie szczotki zmontować w odwrotnej kolejności.
INSTALOWANIE OSTRZY 
Nie wolno zdejmować główki trzymając ją w ręku i uruchamiając narzędzie aby ją poluzować. Prowadzi to do poważnych urazów ręki.

Należy być przygotowanym na zaklinowanie narzędzia i przebicie na wylot. Gdy to się zdarzy, ostrze ma tendencję do wyrywania narzędzia. 

Spowoduje to odbicie w kierunku przeciwnym do obrotu ostrza i może doprowadzić do utraty panowania nad urządzeniem, gdy otwór zostanie wybity.
Może to spowodować poważne obrażenia u osób nieprzygotowanych na tę sytuację.
INFORMACJE OGÓLNE
Podczas serwisowania należy używać identycznych części zamiennych, Użycie innych części podwyższa ryzyko i prowadzi do uszkodzenia produktu.
Części plastikowych nie czyścić rozpuszczalnikami. Większość tworzyw sztucznych ulega uszkodzeniu w kontakcie z różnymi rodzajami rozpuszczalników i części taki mogą zostać uszkodzone. Brud, był, olej i smary usunąć czystą szmatką.
W żadnym wypadku nie dopuszczać do kontaktu z częściami plastikowymi płynów hamulcowych benzyny, rozpuszczalników benzynowych, olejów penetrujących itp. Zawierają one chemikalia które mogą uszkodzić, osłabić albo zniszczyć tworzywo.
Nie przeciążać narzędzi elektrycznych. Przeciążanie narzędzia prowadzi do uszkodzenia zarówno narzędzia jak i materiału na którym pracuje,
Nie próbować modyfikować narzędzia ani tworzyć akcesoriów niezalecanych. Wszelkie takie zmiany albo modyfikacje są nadużyciem, które podwyższa ryzyko i grozi poważnymi obrażeniami. Również unieważnia gwarancję.








Podczas serwisowania należy używać identycznych części zamiennych, Użycie innych części podwyższa ryzyko i prowadzi do uszkodzenia narzędzia elektrycznego.
Wszelkie próby napraw albo wymiany części narzędzia elektrycznego dokonywane przez osoby niewykwalifikowane prowadzą do zagrożeń. 
	WYKAZ CZĘŚCI ZAPASOWYCH

	

	NR.
	Nazwa
	ILOŚĆ
	NR.
	Nazwa
	ILOŚĆ

	1
	Głowica gumowa
	1
	49
	sprężyna 14.2*9*0.5*2.7
	4

	2
	Pierścień stalowy 17.5*2
	1
	50
	śruba
	1

	3
	tuleja stalowa
	1
	51
	łożysko 627-RZ
	1

	4
	sprężyna 30.2*1.8*76
	1
	52
	wał mimośrodowy
	1

	5
	tuleja
	1
	53
	łożysko 6003-RS
	1

	6
	Uszczelka olejowa 35*51*6
	1
	54
	podkładka 17
	1

	7
	Podkładka
	1
	55
	podkładka 34.5*28.5*1
	1

	8
	Podkładka
	1
	56
	podkładka 35
	1

	9
	łożysko 61907-RZ
	1
	57
	koło 27 zębów
	1

	10
	śruba M5*22
	4
	58
	sprężyna 7.8*1.2*33
	1

	11
	Podkładka 
	10
	59
	poprzeczka kwadratowa 5*5*22
	1

	12
	podkładka 5
	10
	60
	sworzeń 8*18.7
	1

	13
	kulka Φ7.14
	5
	61
	łożysko igłowe HK1210
	1

	14
	dystans
	1
	62
	uchwyt trzpienia uderzającego
	1

	15
	pierścień X
	1
	63
	osłona środkowa
	1

	16
	O-ring 11*2
	2
	64
	prowadnica wentylatora
	1

	17
	młot udarowy
	1
	65
	łożysko 6001
	1

	18
	kulka Φ7.14
	3
	66
	rotor
	1

	19
	Cylinder
	1
	67
	stator
	1

	20
	płytki płaskie 3*2.5*18
	2
	68
	łożysko 608
	1

	21
	pierścień 45*55*7
	1
	69
	śruba
	4

	22
	mufa 50*55*47
	1
	70
	osłona szczotki
	2

	23
	sprężyna 37*3.5*76
	1
	71
	uchwyt szczotki
	2

	24
	zębnik stożkowy
	1
	72
	szczotka węglowa
	2

	25
	Pierścień stalowy 28*1,6
	2
	73
	osłona tylna
	1

	26
	O-ring 19*3,1
	2
	74
	sprężyna napinająca
	2

	27
	młotek
	1
	75
	śruba ST4.8*60
	2

	28
	podkładka
	1
	76
	napęd posuwisto kołowy
	1

	29
	pierścień 30*47*9
	1
	77
	O-ring 10,2*1,9
	2

	30
	tłok
	1
	78
	śruba M3*6
	1

	31
	bolec tłoka
	1
	79
	uchwyt prawy
	1

	32
	drążek łączący
	1
	80
	uchwyt prawy
	1

	33
	łożysko igłowe HK0810
	1
	81
	śruba M5*22
	2

	34
	napęd posuwisto kołowy
	1
	82
	śruba ST3.9*14
	9

	35
	śruba M4*14
	3
	83
	kondensator
	1

	36
	skrzynia biegów 
	1
	84
	przełącznik
	1

	37
	zatyczka oleju
	1
	85
	płytka kablowa
	1

	38
	O-ring 31,5*2
	1
	86
	cewka
	1

	39
	uszczelka olejowa FB19*28*4.5
	1
	87
	osłona kabla
	1

	40
	koło 10 zębów
	1
	88
	Kabel
	1

	41
	podkładka 15*19*4,7
	1
	89
	uchwyt pomocniczy
	1

	42
	łożysko 602-RS
	1
	90
	opaska
	1

	43
	podkładka 14*20*0,5
	1
	91
	Ramka U
	1

	44
	koło 39 zębów
	1
	92
	uchwyt
	1

	45
	kulka 5
	8
	93
	śruba łeb kwadratowy
	1

	46
	płytka stała
	1
	94
	prowadnica 
	1

	47
	Pierścień stalowy 12,5*1
	1
	95
	Uszczelnienie olejowe
	1

	48
	płytka
	1
	96
	płytka olejowa
	1

	　
	　
	　
	97
	śruba st3.9*20
	1


Deklaracja zgodności
ZI, 32 RUE ARISTIDE BERGES – 312070 CUGNAUX – FRANCE

Oświadcza, że urządzenie opisane poniżej:

Wiertarka udarowa
Model: HMP1250        
Nr Seryjny: 
Jest zgodne z zapisami Dyrektywy "maszyneria" 2006/42/EC 
oraz przepisami narodowymi egzekwującymi je:
Jest także zgodne z następującymi dyrektywami europejskimi: 
Dyrektywa EMC 2014/30/EU
Dyrektywa RoHS 2011/65/UE

spełnia następujące normy hamonizowane:



     Osoba odpowiedzialna za dokumentację techniczną: Michel Krebs
     Cugnaux, 01/01/2018
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ZACHOWAĆ NINIEJSZĄ INSTRUKCJĘ NA PRZYSZŁOŚĆ





Bezpieczeństwo narzędzi elektrycznych
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ZACHOWAĆ NINIEJSZĄ INSTRUKCJĘ NA PRZYSZŁOŚĆ
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Zachować niniejszą instrukcję na przyszłość
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BEZPIECZEŃSTWO NARZĘDZI ELEKTRYCZNYCH
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ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA
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Model # 0721pokazany
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MONTAŻ I DZIAŁANIE
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MOTAŻ I DZIAŁANIE
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Ryc. 8
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Czy zapoznałeś się z rozdziałami "BEZPIECZEŃSTWO NARZĘDZI ELEKTRYCZNYCH", "BEZPIECZEŃSTWO WIERCENIA" oraz "SYMBOLE" na stronach  4,5 & 6 tego podręcznika? Jeśli nie, to musisz to zrobić przed użyciem urządzenia. Od tego zależy Twoje bezpieczeństwo.


Za każdym razem gdy używana jest wiertarka, należy sprawdzić:


Czy zamocowanie w główce jest poprawne.


Czy zbiornik oleju jest pełny.


Wybrać potrzebną funkcję przed rozpoczęciem pracy. 


Odzież ochronną. Okulary i buty ochronne. Rękawice ochronne.  Nauszniki i kask muszą być używane.


Niedopełnienie tych wymagań może doprowadzić do obrażeń.
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SCHEMAT CZĘŚCI 
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